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A2r 

Dem durchleüchtigē Hoch 

gepornen Fürſten vnd Herrn/ Herrn Wylhelm/ 

Hertʒog ʒů Cleue/ Gulch/ vnd Berg/ 

Grauen ʒů Rauiſpurg/ mey⸗ 

nem gnaͤdigen Herrn. 

DUrchleuchtiger ho⸗ 

chgeporner Fürſt/ Gnaͤdiger Herr 

E. F. G. ſeyen mein gantʒ vnderthaͤ 

nig gehorſam dienſt/ alle ʒůuoran 

berayt/ Gnaͤdiger Fürſt vn̄ Herr/ Demnach ver⸗ 

ruckter ʒeyt E. F. G. diener/ vnd meyn ſonders 

gůter freündt/ Carol Harſt/ der rechten Lycenti⸗ 

at/ vnder anderm mein buͤchern/ deß verruͤmpten 

Philoſophi Platonis deütſch geſprech/ der Crito 

genan̄t/ vnd Apologey oder entſchuldigung So⸗ 

cratis/ bey mir geſehen/ ʒaigt er mir an/ wo die ſel 

big E. F. G. ʒůgeſchryben/ wurd ſeins erachtens 

jro ʒů gnaͤdigem gefallen kom̄en vn̄ gedeyhen/ die 

weyl dan̄ auß eegedachts Lycentiaten/ auch ſonſt 

glaubwirdigem bericht/ ich verſtendigt/ E. F. G. 

neben andern hoch Adelichen fürſtlichen tugentē 

(Damit ſy von dem Almaͤchtigen geʒieret vn̄ be⸗ 

gabet)ʒů lere vnd kunſt/ nit allein geflüſſenlich ge 

naigt/ Sonder auch/ gleych in̄ bluͤgender jugent/ 

darin̄ weyt fürgeſchrytten ſeyn/ dero gůtten thail 

befaßt haben / woͤlchs fürwar in̄ ſollichem ſtandt 

vnd alter bey vns/ frembd vnd ſeltʒam/ auch faſt 

hoͤher ehere vnd lobs wirdig iſt/ So hab darauff 

                                                          A ij         ich ſetʒ 
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ich jetʒ gedachte geſprech vnd Apologey E. F. G. 

Dediciert/ vnd ſampt der Lutiani Calumnia(ſo 

mich hieʒů nit vndauglich angeſehen/ vnd hieuor 

auch durch mich verdeütſcht/ im̄ truck publiciert) 

dürſtlicher mainung ʒůgeſchickt/ ſetʒt auch in̄ kain 

ʒweyffel E. F. G. he nit die gabe(woͤlch faſt ge⸗ 

ring iſt)ſonder meyn vnderthaͤnigen willen ʒů⸗ 

gnaden bedencken/ Dan̄ wiewol/ ich bey mir ſelb 

erachte/ Eegemelte wercklin/ nit ſo ſchoͤn auffge⸗ 

mutʒt/ oder ſo glat heraußgeſtrichen ſeyn/ dʒ man 

ſollch auff ſchawe/ ſonders an fürſtlichen hoff ſchi 

cken ſoll/ jedoch ſeytmaln/ ſouil ſchoͤner dapfferer 

ſprüch vnd Sententʒ/darin̄ verleybt/ ſeyn die ſel⸗ 

bige gleych/ wie rauhe vnpalierte edelgeſtain/ da⸗ 

rumb nicht hinʒůwerffen oder ʒůuerachten/ Hie⸗ 

mit E. F. G. mich inn gehorſam vnderthaͤnigkli⸗ 

che befelhende. Datum ⁊c. 

                          E. F. Gnaden. 

                                 Vnderthaͤniger 

                                           williger. 

                                      Jacob Schenck. Doctor/ 

                                     Kai. Cam̄er gericht/ Ad⸗ 

                                      uocat. 
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Vorrede. 

ΕS iſt allen gelerten vnuerborgen/ woͤllicher 

maß/ wie hoch auch vnnd veſt der Heydniſch 

weyſe Socrates/ Sophroniſti ſon/ vor andern 

Philoſophis/ in̄ alten Hiſtorien von wegen ſeines für⸗ 

treffenden/ dapfferen/ erbaren/ ſtandtueſten gemuͤts/ 

auch freündtlichs/ guͤttigs/ gedultigs leben vnnd an⸗ 

weſen/ darū ſeines hohen verſtands vnd ſytlicher lere 

bekan̄t vnnd beruͤmpt iſt/ wie auch er Socrates nach 

vilen gůtthaten der Statt vnd gemein ʒů Athen/ vm̄ 

beharliche lieb vnd bekandtnuß der warheyt/ von jetʒt 

gedachter Stat oder gewaͤltrichtern/ auß falſcher an 

klag/ ſeiner vnnd der warheyt abgünſtigen/ ʒum tode 

verurtheylet/ mit gifft vom leben gericht worden iſt/ 

welchs er beynahet vber menſchliche gedult getragen 

vn̄ erlitten hat/ Wiewol nun etlich ſeiner freündt vnd 

Junger/ vnder andern Plato/ inn namen Socratis 

vnnd ſeynet wegen antwort oder entſchuldigung inn 

ſchrifft geſtelt/ Jſt doch gantʒ one/ das er Socrates/ 

die ſelbige gerichtlich einkom̄en/ oder ſonſt inn ander 

weg ſich ledig ʒůmachē/ einich mittel oder fürbitt der⸗ 

halb ʒůſůchen/ geſtatten woͤllen/ wie ſolches auß vol⸗ 

gender Apology mit angehefftem gſpraͤch/ Crito/ kler 

lich ʒůuernemen. Es iſt auch diß Apology den Rich⸗ 

tern(wie yetʒt gemelt)nicht fürkom̄en/ dann vil ge⸗ 

nan̄ter Socrates für ſich ſelbs nichts geſchriben/ oder 

(wie gemeinlich ander Philoſophi)buͤcher nach jhm 

verlaſſen hat/ Allein ſich mündtlicher geſpraͤch vnd le⸗ 

re beflyſſen vnd benuͤgen laſſen/ Aber Platoniſche ge⸗ 

ſpraͤch faſt alle/ inn Socratis perſon geſtelt ſeind/ dan̄ 

Plato iſt vor anderen alten hochweyſen ſeyner ange⸗ 

bomen Atheniſcher ſprach vberauß beredt/ vnnd für⸗ 

                                                        A     iij        treffender 
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treffender hoher vernunfft geweßt/ Derhalb ſeine lere 

vonn dem aller gewaltigſten redner Marco Tullio/ 

auch andern Heydniſchen Meiſtern ʒů erkan̄tnuß der 

tugent vnnd gůter ſitten/ ʒů burgerlicher erbarkeyt/ 

menſchlicher ſeligkeyt/ natürliche künſten/ vnnd viler 

ding wiſſenſchafft/ ʒůbelangen fürbündig nutʒ vnnd 

dügklich geacht worden/ Diß erlichs anſehen vn̄ hohe 

achtung er nit allein bey Heydniſchen weyſen/ ſonder 

auch Chriſtlichen lerern/ auff ʒway tauſent jar anher 

erhalten hat/ Wann der heylig Augſtinus/ Ambro⸗ 

ſius/ Hieronymus/ Theodericus Cyrenſis/ auch an⸗ 

dere fürtreffende Goͤtliche lerer/ Platoniſche vrtheyl 

vnd lere/ ruͤmklich anʒyehende/ beken̄en/ die ſelbig vor 

allen Heydniſchen ſecten/ in̄ vil ſtucken/ vnſerer Reli⸗ 

gion faſt ʒůſtymme/ ſich mit dero vergleych vnnd ge⸗ 

meß halte/ Wie dan̄ ſollichs auß verleſung des Plato⸗ 

nis buͤcher ʒůfinden vnd ʒůuernemen iſt/ Solch dapf⸗ 

fere beſtendig kundtſchafft hat mich erregt/ ehgedach 

te Platoniſche Apology vnd geſpraͤch/ nach meym ge⸗ 

ringen verſtandt ʒůuerteütſchen/ gůter hoffnung wo 

mit fleyß erſehen vnnd bewegen/ dem Leſer ſo vil ʒeyt 

vnnd muͤhe/ etlicher maß erſtattet müge werden/ inn 

erachtung/ das ſolch diſer ſeltʒamen ſchweren laͤuffen 

vnd ʒeyten etwas gemeß ſeind das auch eym Chriſten 

menſchen nutʒliche Heydniſche buͤcher ʒůleſen/ nit ver 

botten/ Jſt auß anʒyehung ehgedachter heyliger le⸗ 

rer / ʒůuernemen/ Wer ferner bericht begert/ mag ſol⸗ 

che bey der vorrede Epicteti/ durch mich verteutſcht/ 

vnd vnlangſt im̄ druck publiciert/ anſůchen. Ferner 

ʒů verſtandt vnd Summary begriff diß erſten buͤch⸗ 

lins iſt ʒůmercken/ das bey der Apology antwort oder 

entſchuldigung/ inn namen vnd perſon des aller ver⸗ 

                                                                              nünfftig⸗ 
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nünfftigſten Heyden Socratis/ leret Plato/ wes dero 

ſo andere lewt ʒů leren vnderſtehen/ ampt vnd beuel⸗ 

che ſey/ wes bayden/ meyſtern vnd junger/ ʒuthůn ge⸗ 

bürt/ wie auch die warheyt vnd erbarkeyt yeder ʒeyt 

dermaß von der welt/ verhaßt/ das ſollich fürʒůtra⸗ 

gen vnnd die menſchen von jrrthumb abʒůweyſen/ 

gantʒ faͤhrlich/ die ſich auch deſſen vndernemen/ aller 

ʒeyt verhaſt vnd durchaͤcht ſeind worden/ Vnd dann 

alle die warheyt liebende/ hynfüro nichts beſſers ʒů⸗ 

gewarten habenn. Es hat auch die Athenienſer das 

vngerecht vrtheyl vnnd gewalt an Socratem gelegt/ 

ſo faſt berewet vnnd behertʒigt/ das ſie ſein anklaͤger 

ʒum thayl der Statt verwyſen/ ʒum theyl vom leben 

gericht haben/ Vnd wie jhnen Socrates geweyſſagt/ 

jhro keiner rechtes natürlichen tods verſtorbnen iſt. 

Man hat auch jhm als bald ein ſewl von Ertʒ/ durch 

den aller kunſtreycheſtē werckmeiſter Lyſippum gieſ⸗ 

ſen/ vnnd am herlichſten orth der Statt Athen auff⸗ 

richten laſſen. Diß ſey alſo bey der kürtʒ ʒů bericht vnd 

verſtandt ernaͤn̄ter buͤchlin/ angeʒeygt/ Dan̄ des So 

cratis vnd ſeins diſcipuls oder Jungers Platonis le⸗ 

ben/ auch jro bayder dapffer leer vnd ſprüch/ hie ein⸗ 

ʒůleyben/ wirdt etwas lenge geberen/ Demnach So⸗ 

crates ſeins alters auff ſibentʒig Jar kommen/ Deß⸗ 

gleych Plato ſein tag vnd ʒeyt in̄ Egyptum vnd ſonſt 

inn ferre landt/ ʒů erkündigung der weyßheyt/ vmb⸗ 

geʒogen vnnd außgereyſet/ ʒů gůtem alter kommen/ 

nach jm vil ſchoͤner geſpraͤch vnd buͤcher(dero ein gůt 

theyl noch vorhanden)verlaſſenn hat/ Auß welchen 

ehgedacht Apology vnd Crito/ von vnnd auß Athen 

auch andern orthen Griechiſcher Nation/ vorlangſt 

inn Welſchland gefuͤrt/ ich auff Teütſch monier vnd 

Sprach/ villeicht nit ſo ſcheynlich/ vn̄ nach künſtlicher 

                                                                                       arth 
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art / yedoch getrewlich verſetʒt vnnd außbracht hab/ 

dann ſchwerlich alle ʒeyt die verwen̄ten reden/ figu⸗ 

ren/ idiotiſmos/ vnd eygenſchafften einer ſprach in̄ die 

ander ʒůbringen/ derhalb mich benuͤgt/ wo recht ſyn̄e 

vnd meynung(deß ich mich in̄ ſonders beflyſſen) 

hyerin̄ erhalten/ Wer es verbeſſeren weyß/ 

dem iſt hyemit nichts benom̄en/ Jetʒt 

woͤllen wir den Platon/ als ob es 

Socrates thet/ hoͤren reden. 

                                                                   Verantwort 


